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Annomayusa. B ctaTbe aHaNMU3UPyeETCs POJIb CIIPABOYHUKOB IO TIIAHJCKOTO S3bIKA B IPO-
LeCCe COXPaHEHHs HAIIMOHAIBHOTO S13bIKA M HALIMOHAIIBHON KyJIbTyphl LlloTnanaum B ycnoBusax
BCEMUPHOM TJIO0ATM3AINH U ITU(PPOBU3AIMN. Y HUKAJIHHBIH HCTOPUUECKHIA OIBIT U PEaTiH, KO-
TopbeiMHu Oorara LIloTmanus1, HAXOAAT CBOE MPOSBIICHHE B MIOTJIAHACKOM SI3BIKE, TPAJHIINS OTIH-
CaHUs KOTOPOTO BEJETCS aHTJIMICKOHN JIeKCHKorpaduel ¢ MPUKHIKHBIX TIIoccapueB. B atoit
CBSI3M IPOBOJUTCS JIEKCHKOTPA(HIECKUI aHAIIN3 aBTOPUTETHOM SHIMKIIONECANH TS OOIIHX Iie-
neit. PaccmatpuBaeTcst BONpOC O TPEIITOChUIKaX BOSHUKHOBEHHS JIEKCHKOTpa(pIecKoi Tpaau-
i B [loTnananu Ha npuMepe CIOBAPEH SA3bIKa UCATENCH KaK HCTOYHHUKA KyJIbTYPHO-S3bIKO-
BOro aBropurera. [loqHuMaeTcs: BOIPOC O COBPEMEHHBIX TEHICHIUSX Pa3pabOTKH CTPYKTYPHI
CJIOBapel U CIIPaBOYHUKOB IIOTJIAHACKOTO SI3bIKa B KOHTEKCTE aHTPOIIOLIEHTPHYECKON Hampas-
JIEHHOCTH Hay4HbIX HCCIIEJOBaHUM, IIEJIBI0 KOTOPOH SBJISETCS YAOBIETBOPEHUE 3alPOCOB U
HY>K/1 [oJIb30BaTeneid. OTMeuaeTcsi BO3pacTaroLias pojib SKCTPAIUHI BUCTUUECKON HH(POpMaLIUK
HCTOYHHKA, HAJIMYKME KOTOPOH paciMpsieT IPpyILy LIeJIeBOi ay AMTOPHH: B €€ CIIEKTP BXOIAT I1e-
PEBOAYMKH, CIIEUAIIUCTEI, CTYAEHTBI, TYPUCTHI U JIp.

Knroueswie cnosa: IMOTIaHACKAA UACHTUYHOCTDL, KYJIbTYPHOC HAaCJICANC, A3bIK IMHCaA-
TCJIA, SHIIUKIIOIIC AU, HCKCI/IKOFpa(i)I/I‘IeCKI/Iﬁ aHaJIn3

Jna yumupoeanua: Kanauera T.A. OTpaxkeHrne HALNOHAILHON UACHTUYHOCTH IOT-
JAHIIICB B TOJIKOBO-3HIUKIONEANICCKHAX cloBapsx (Ha Marepuaie “Collins Encyclopaedia
of Scotland”) // Bectnuk MIBaHOBCKOTO TocynapcTBeHHoro yuusepcurera. Cepust: ['ymanu-
tapHele Hayku. 2024. Bem. 3. C. 79—S87.

M3MmeneHws1, mpoTeKaronme B cepe KynbTyphl, HAXOIAT OTPAKCHUE B SI3BIKE,
a sA3bIKOBAs ABOJIIOLIMS, B CBOIO OUEPEb, OMPEAEIAET X0/l KYJIbTYpPHBIX MPOIIECCOB.
[To 3TOl NMprYMHE TEOPETHYECKUE UCCIICIOBAHMUS B 00IaCTH SI3bIKa TIPHOOPETAIOT HC-
KJIFOUUTENFHOE 3HAYCHUE JJIS1 COXPAHEHUS STHUUECKON UICHTUYHOCTH.

B nocnennee Bpemst TEPMUH «HIACHTHYHOCTDY CTAHOBHUTCS OCOOCHHO aKTyallb-
HBIM BO B3aUMOCBSI3H C MPOIIECCaMK MUPOBOY ritobanu3anvu v nudposusanyu. Hayd-
HBIE Pa0OTHI, IOCBAMIEHHBIE MPOOIEMe TUIEOHa3Ma KyJIbTyp B paMKaX OOIIeH «eBpO-
MEWCKON MICHTHYHOCTHY», COOOIIIAIOT O TOM, YTO HapsIy C aHIJIMYaHAMU BaJUTHMIIBI,
WpJIaH/Lbl M HIOTJIAH/IIBl TAKKE HACTAMBAIOT HA CBOEW HAIIMOHAJILHOM, KYJIbTYpPHOU
U JHTEepaTypHOU criermduke. AHAIN3 HCCIENOBATEIbCKOW JIMTEPATYpPhl TO3BOJISIET
CYIIUTh O TOM, YTO fA3BIKOBas W, CJIEAOBATEIILHO, HAIMOHAJIbHAS UIEHTUYHOCTD IIOT-
JIAHZLEB OCIIOXKHSIETCS UX (GOpMabHON (TpakAaHCKO-TIPABOBOM) MPHUHAIICKHOCTHIO
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Kk BenmukoOpurannu. B ¢Bs31 ¢ 4eM MIOTIIaHIBI OPUEHTHPYIOTCS HAa HOPMEI, [IEHHO-
CTH ¥ YCTaHOBKH, CBOMCTBEHHbIC OpHUTaHIy (aHTJIMYaHUHY), C OAHON CTOPOHBI, U
CTPEMSITCSL COXPaHUTh COOCTBEHHBIC 3THUUECKUE U KYJbTYpHBIE OCOOCHHOCTH, CBSI-
3aHHBIE C TEPPUTOPUATBLHON MPUHAJJIEKHOCTBIO U UCTOPUEH, C IPYrOM CTOPOHBI.
Kpowme Toro, B co3HaHNY MIOTIAH/IIA CYIIECTBYET U IPYTOi BAPUAHT OTOXKIECTBIIE-
HUs ce0s — BHYTPUHAIIMOHAIBHEIHN (3THOKYJIBTYPHBIA U TEPPUTOPHATBHBIN) — JIe-
nenne Ha Highlanders n Lowlanders (>kuteneii ropHoit u paBHuHHOMN vacTei [oT-
nanguu). B uactHocTH, uMeHHO reorpaduueckue ocobennoctr IlloTmanmuu
MO3BOJIIIOT OTEUECTBEHHBIM U 3apyOeKHBIM HCCIICAOBATENSIM MIOTIAHICKOTO SI3bI-
KOBOI'O apeajla BBISIBUTH M MOJUYEPKHYTh UCTOPUUECKYIO 00YCIIOBICHHOCTh COBpE-
MEHHOM s13b1KOBOM cutyanuu B Lllotnanauu.

JaHHas cTaThsi UMEeT CBOEH LIETbI0 YCTaHOBJICHWE OCHOBHBIX TEHICHIIMN
pa3paboTKH M CO3JaHUsl TOJKOBO-SHIMKIIONEANYECKUX CIOBaped IIOTIAHICKOrO
A3bIKa CKOTC B ycnoBHAX cTpemieHus LloTnaHanu K OTAETCHHUIO OT AHIJINH,
a TakXe BBIABJIEHHE OCOOEHHOCTEH MPUHIIUIIOB PETUCTPALIMU U OTIMCAHUS JTEKCUKHU
B MIEYATHBIX ¥ OHJIAHH-CIIPABOYHUKAX MIOTJIAHICKOTO S3BIKA.

MarepuanoM HCCIEAOBAHUS TOCTYKWIA SHIMKIONEANYECKHE CIPaBOYHUKH
IIOTIAH/ICKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI, PETHCTPUPYIOIIHE HAllMOHAIBHO-MapKUPOBAHHYIO
JIeKCUKY (MMEeHa COOCTBEHHBIC W HapHUIATEIbHBIC) W3 Pa3IMYHBIX 00NacTeill HaykKu
Y MICKYCCTBa, HCTOPHH, CTIIOPTa, (PIIOpHI, payHbI U Ip., IPEACTABICHHON KaK B TIe4Yat-
HOMH, Tax ¥ B 1Iu(poBoii popmax. B naHHOM cityuae 1esiecoo0pa3HbIM MPeACTaBISIeTCS
WCTIOJTE30BaHIE NCTOPUKO-THITOIOTHYECKOTO TIOX0/1a, CTOCOOCTBYIOIIETO JOCTHXKE-
HUIO ITOCTaBJICHHOH IIeT. B kadecTBe MeTOAa MCCIENOBaHUS MPUMEHSETCS aHAN3
cinoBapeii (Critical Dictionary research), pa3paboTaHHBIN B OT€YECTBEHHOM JICKCHUKO-
rpaduu 1 anpoOUPOBaHHKIN B HCCIIEIOBAHUIX NpeicTaBUTeNel VIBaHOBCKOM JICKCH-
Korpaduueckoii mkomsl [ AnxacroBa, Kaprniosa).

B3aumopeiicTBre aHTIIMACKOW W MIOTIAHJCKON KyIBTYp OCOOEHHO OTMeua-
eTcs B oOmiell OpUTAHCKOM JIeKCUKOrpaduuecKold KapTHHE. AHIIIMICKash HaIHo-
HaJIbHAS JIEKCUKOTpad sl OTINYAETCS MHOTOBEKOBBIMU TPAJAHUIIUSAIMH, OOTaToi Teo-
peTrdecKkoit 6a30il 1 pa3HOCTOPOHHUM MPAKTHYECKUM OIBITOM CO3JIaHUS ClIoBapeit
o011ero u crieranbHoro HazHaueHus. B ceoux uccnepaosanusx O.M. Kapnosa moj-
4EPKUBACT, YTO B POPMHUPOBAHUHU AHTIMHCKOM JIEKCUKOTpap iy 3HAYUTENbHYIO POJIb
CBHITPAN CIEIHaIbHbIE CIOBAPH AHTIMICKOTO SI3bIKA, B TPYMITY KOTOPBIX BXOIST
y4eOHbIE CIIOBAPH, CIOBAPH CHHOHHUMOB, a TaK)KEe CJIOBAPH S3bIKa IHCATEIIeH U Mpu-
KHIKHBIE TJ10ccapuu K npousseneHusM Yocepa, Munsrona, Hlekcnupa [Kaprosa
2021: 43], ubs W30TIIOCCA BIOCICACTBAN OBLTAa TMEpeHATa M Mpeodpa3oBaHa IMOT-
JaHICKUMU JIEKCHKOTpadaMu.

Tak, moaT Aman Pam3u cTaji nmepBbIM aBTOPOM U JIEKCHKOTPadoM, BKIIFOUKB-
IITIM TIOAPOOHBIN YaCTOTHBIN CIIOBaph B aHToJNOTHIO The Ever Green (1724). A. Pam3u
u apyrue moatel XVIII Beka, cpemm KOoTopsIx 0co0o Bbimensercss Pobept béphc
co cBouM (GyHIaMEHTaNbHBIM TpyaoM Poems, Chiefly in the Scottish Dialect
(Edinburgh Edition) (1787) [Beltran: 9—11], a Taxke mucartellb ¥ TNEPEBOIYUK
Anexcanzap Pocc, cTpeMuiich BOcco3aaTh cTaTyc v 00pa3 MIOTJIAHACKOTO S3bIKa KaK
nuTepatypHoro. B psia mosTudeckux cOOPHUKOB, IPUKHIKHBIX H CAMOCTOSTEIBHBIX
IJIOCCapHeB, OTHOCSIIMXCA K JIMTepaTypHoMy aBroputery P. bépHca, Bomwm KHUTH
amepukaHckoro msnarenscrBa “Houghton Mifflin” The Complete Poetical Works of
Robert Burns, With Biographical Introduction, Notes and Glossary (1897); cnoBapb
The Dialect of Robert Burns as Spoken In Central Ayrshire (1923), conepxaruii
cBoillie 4230 BXOAHBIX €AMHMII, OUU(POBAHHBIA M pa3MeliéHHbIH B MHTepHeTe
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B 2008 r.; Understanding Robert Burns: Verse, Explanation and Glossary (2002);
Complete Glossary to the Poetry and Prose of Robert Burns (2018).

loTnanackue JeTEKTUBBI, HE YTPATUBLINE CBOCH MOIMYJISIPHOCTH CO BpeMEH
BUKTOPHAHCKOM 3I10XH, ObLIM CBUICTEIbCTBOM JKUBOTPEIEILYIIINX TEM, HHTEPECO-
BaBIIMX U BOJIHOBABLIMX OOIIECTBO B TO BpeMs. ABTOpBI JETEKTUBHBIX UCTOPHUH,
(haKTHUECKUMH OCHOBOIOJIOKHUKAMHU KOTOPBIX cTanu Pobept Jlbtonc CtuBeHCOH
u JIkeiimc Xorr, ocBeIaid B TOM YHCIIC U HAIIMOHAIBHBIC MTPOOJIEMBL; TIPH ITOM
3a4acTyi0 B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE MPOCIEKHBAJIICS MOTHB CBEPXbECTECTBEH-
HOT0, XapaKTepHbIN AJs IOoTIaHAcCKoM nurepatypsl [Pomanosa, Cysoposa: 73].
Hmenno marepuan XyI0KeCTBEHHOH JUTEPaTypbl M PYKOIIMCHBIX HCTOYHUKOB MO-
CITy>KWJI OCHOBOH JUIS CITOBApEi, KOTOPBIE OTPAKAIOT KYJIBTypHOE HACIIENe HAIlWH,
TEM CaMbIM CO37aBasi HOBBIM THII CJIOBAPS — TOJIKOBO-IHIUKJIIONEINICCKUI.

C TedyeHneM BpeMEHH CIIOBAPh CTAJI CBOEOOPAa3HBIM MOCTOM MEXIY IPEBHUMHU
U COBPEMEHHBIMH SI3bIKAMH, CBSI3b KOTOPHIX O0YCIIOBIICHA aHAIIM30M 3TUMOJIOTHH H
UCTOPHH CJIOB, BKIIFOUCHUEM B CIIOBAPHBIC CTATHU HKCTPAJIMHTBUCTUYECKON HHQOP-
MaluH, CIOCOOCTBYIOIIECH COXPAaHEHHUIO U OCMBICIICHUIO KYJIbTYPBl U CAMOOBITHOCTH
Harmu [AnxacTtoBa, Kapnosa: 172]. Tak, no 3ameuannio O.A. YK0BOH, TOIKOBO-3H-
[UKJIOTIETUYECKHI CTIOBaph CTAHOBHUTCSI ICTOYHHKOM CBEJICHHH O KyJIbTYpHO 3HAYH-
MBIX €IMHULIAX, KOTOPbIE, KAK U 3HAHUE S3bIKA, SBJISIOTCSI OCHOBOIIOIAT AIOLINMH, BO-
NepBbIX, B (DOPMHUPOBAHMM KyJIBTYPHOH KOMIIETEHLMH H, BO-BTOPBIX, B IIPOILECCE
YCIIEIIHOM MEXKYIbTYpPHOI KOMMYHHKaIuu [ YskoBa: 86—90].

YHUKaJIbHBIE YepPThI MOTAAHACKON HAMOHATIBHON UICHTUYHOCTH OTPEIeIIHIN
CO3/IaHME JIMHIBUCTHYECKUX U JICKCUKOTIpahIECKHX padoT, pacKphIBAIOLINX 0COOEH-
HocTu (hamuiibHOU (knanoBol ) uctopuu (Collins Scottish Clan & Family Encyclopedia;
The Complete Book of Tartan), 4epTsl HapoaHbIX cKa3ok (A4 Dictionary of Scottish
Phrase and Fable), a Taxxe dpazeonormsmoB (A4 Dictionary of Scots Words snd Phrases
in Current Use; The Concise Dictionary of Scottish Words and Phrases).

MHorouucneHssle KyiabTypHble peaninu lloTnannnu, €€ KyJbTypHbIE NaMsT-
HUKM M HalMOHAJbHBIE CHUMBOJIBI HALLIM OTpakeHue B sHuuKinoneauu Collins
Encyclopaedia of Scotland, onyOmukoBaHHOW aBTOPUTETHBIM W3ATEIHCTBOM
HarperCollins mon pexakuueit [Ixona u [xynuu Keit. CipaBouHMK CO3/1aH B 1e4at-
HoM (hopmarte B 1994 r. u Beigepskai 1Ba nepensaanus. [lepBoe uznanue, B mporecce
CO3JIaHUsI KOTOPOT'o MPUHSIM ydacTHe 126 BOJIOHTEPOB, COCTABISAET THICATY CTPAHUIL
u BrmovaeT 500 wimoctpanuid. Ero Be1O0p A5 aHanm3a 00yCIOBIIEH CIeayOMIUMH
NpEUMYIIECTBAMU: HIMPOKUI OXBAT MaTepuala, KOMIETEHTHOCTh aBTOPOB, aBTOPU-
TETHOCTh M3MATENBCTBA, PN Tepensmanuii sumkIoneann (1994, 2000, 2001 rr.),
onr(poBaHHEIN popMaT U yA0OCTBO MOIB30BaHHS, a TAKXKE BHICOKAs OIIEHKA MOJIH30-
BaTeNeH, HCIONB3YIOIMX JaHHYIO SHIMKIONEANIO B KauecTBEe KyJIbTypHO-OPHEHTHU-
POBaHHOTO HCTOYHHKA, OTPAKAIOILETO Pa3INYHbIC aCTIEKThI LIOTIaHACKOH KYJIbTYPHL.

Jlekcukorpadpuueckuii aHAIN3 I HIUKIONETUN
J. Keay, J. Keay Collins Encyclopaedia of Scotland, 1994

Mezacmpykmypa moaKo80-3HYUKIONEOUYECKO20 CLO8APs

[Ipu co3gaHuu TOIKOBO-3HIUKIIONEIUICCKUX CIOBApel I obwux yenel,
KaK ITPaBHII0, COOIOAIOTCS TPaIUIIMOHHBIE TPUHIIAIIEL. PaccMaTpuBast JaHHBINA BO-
npoc, M.H. IlanrotnHa mogq4épKuBaeT HEOOXOIUMOCTh COOITFOICHUS CIICTYIOIINX
KpUTEPUEB, HEOOXOAMMBIX UIS pa3paOOTKU SHIMKIONESINYSCKOrO CIIPABOYHUKA!
3TO, B IEPBYIO OUYepelb, OOIBINON 00BEM CIIOBHHKA, OTPEACIEHHBIC IJIaH U COCTaB,
a TaKXe METas3bIK CIIOBaps, 0OYyCIOBIICHHBIN TeMol omucanus [[lanrotuHa: 69].
HeorbeMiemoli 4acThiO CIIpaBOYHHKA SIBJISIOTCS CUCTEMATU3WPOBAaHHBIC YaCTH
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BBeJICHUS (IIPEANCIOBHE aBTOpa (aBTOPOB), THHTBUCTUICCKUE CIIPABKU U PEKOMEH-
JallMy MOJIb30BaHUS U AP.) U 3aKiItoueHus (MpuiioskeHus1, naaekc). [lpu pacnonoxe-
HHUH BXOAHBIX €IUHHUL COOJIOAaeTCS NPUHIMI aaBUTHOTO TOPSIKA.

Ha ocHOBaHWM COOTBETCTBHS IIEPEUHCIICHHBIM BbIe mapamerpam Collins
Encyclopaedia of Scotland neficTBUTEIEHO MOXKET CUMTATHCS IIPUMEPOM TPATULIMOH-
HOT'O CIIPAaBOYHHUKA JUIs1 o01MX ueneil. Tak, B kauyecTBe OMOPHOTo MaTepuaia BhICTY-
NarT TonorpaduyecKre, XpOHOJIOTHIECKHE W TeHEealoTHuecKre JIaHHbIe, KOTOpHIC,
BO-TIEPBBIX, JIAIOT MOPOOHY0 HHpopMaIuio o roponax [lotnanaum u reorpaduye-
CKHUX U MPOCTPAHCTBEHHO-APXUTEKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX JaHAmAa(Ta CTPaHbl U, BO-
BTOPBIX, JaTax npasiieHus MOHApXoB AHrmH, ®pannuu u lotnanauu. OtaensHO
TPUBOJIATCS CBENICHUS O MPABSIINX TUHACTUAX BpUTaHWM M UX OTAENBHBIX MPE/ICTa-
Butersix: the House of Canmore, the House of Stewart, the House of Hanover. Cne-
IyeT OTMETHUTb, YTO MEracTPYKTypa SHLUKIIONEANH UMEET JIOTMYECKH BBIBEPEHHOE
MOCTPOCHHUE, COCTOSIIIECE U3 peauciioBus — front matter (Editors’ Note and Acknowl-
edgements; List of Contributors; Reader’s Guide, Maps: Scotland, Map: Pre-1975
Counties), cnoBauka — middle matter (The Entries) u npunoxennii — back matter
(Appendix I: Presbyterian Churches of Scotland Post 1700; Appendix II: The House
of Canmore to the House of Stewart;, Appendix I1I: The House of Stewart to the House
of Hanover; Appendix 1V: The Kings of France, Scotland and England; Illustration
Acknowledgements; Index).

[pu cocraBneHun M0O0TO CIOBAPsi, B 0COOEHHOCTH TOIKOBO-IHIIUKIIOTIEH-
YECKOI'0, yUYUTHIBAIOTCS KOMIETEHTHOCTb COCTABUTENCH U CTEIIEHb UX OCBEIOMIIEH-
HOCTH O NOCTaBJIEHHOU mpobiiematrke. B 3Toi cBA3M HECOMHEHHOE TOCTOWHCTBO
JAHHOTO CIIPaBOYHHMKA 3aKITIOYACTCS B TOM, YTO aBTOPBI — CYIIpPY)KecKas mapa
Hoxona n Jlxynuu Keli — sBIsIIOTCS 9KCcmiepTaMy B 00J1aCTH UCTOpUH BennkoOpu-
TaHuy B 11esoM U LloTnannuu B 4aCTHOCTH, YTO 00ECIeYnBaET JOCTOBEPHOCTH Ma-
tepuana. Tax, /xxon Keit — npodeccrnonanbHbIN TUCaTeNh, JUKTOP U UCTOPHK, aB-
Top 1enoro psiaa kHUr. [lucarensanna xynus Kei (e€ aBTOpcTBY NpUHAAIEKUT
netextuB The Spy Who Never Was) crana aBTOPOM HECKOJIBKHX JOKYMEHTAIBHBIX
tdumsmoB st BBC Radio Scotland. Cembs mpoxkuBana B Apraiine, [llotnargus.

CJOBHHK BKITIOYAET YEThIPe THICAYM CTATeH O KyJbTYPHBIX U HCTOPHUYECKHUX
coObITHsix [lloTnaHmum, U3BECTHBIX MEPCOHAMSIX, 8 TAKKE peausaX M TPagULUsIX
9TO¥ cTpaHbl. B Tom uncne o knane (clan), MpUHAATIEKHOCTEIO K KOTOPOMY OTIpejie-
asiercst o Myxckomy kunty (kilt), pacuBeTka KOTOPOro CTpOro yCTaHOBJIEHA B CO-
OTBETCTBUU C TapTaHOM (fartan). O TIaBHOM HallMOHAIILHOM 1I03Te, PobepTte bépHce
(Robert Burns), B 4ecTb THS pOXKIEHUSI KOTOPOTO, 25 SHBApSI, yCTPanBaIOTCs 0COOBIE
Beuepa (Burns Nights), co 3HAMEHHUTHIM U IOTIAHACKIM OJIFO0M, KOTOPOE HEKOT1a
BocmeBan 0apn B cBoerd moome 7o A Haggis n koTopoe monaéresi B Mpa3IHUYHBIH
Y’KUH B 9TOT JeHb. O HAIlMOHAJIBHBIX JIEreHAaX ¥ MU(]ax, K KOTOPbIM IIOTIaHALBI
HCIIBITBIBAIOT 0CO0YIO JTFO00BB, Jake HA UCTOPHUECKOM TepOe CTpaHbI N300paKEH
€IMHOPOT, CUMBOJI AYXOBHOH YHCTOTBHI U MYAPOCTH, & COTJIACHO JIETEHJIE, TIOSBUB-
meiics emw€ B XVI B., B Bogax mecTHOro o3epa Jlox-Hecc oburaer uymoBuie mo
nmern Heccu (Nessie). llotnannackas Mudoorus 6orata U JpyTrUMH BOASHBIMH
JyXaMmu, OTMEUEHHBIMH B CJIOBape, K IpuMepy, kenmu (kelpie), oOuTarommm Bo MHO-
THX peKax U 03¢pax B OOJIMKE KOHS.

Maxkpocmpykmypa moako80-3HYUKIONEOUYeCKO20 Cl08apPs

MakpocTpyKTypa JaHHOTO TOJIKOBO-3HITUKIIONETNYECKOTO CIIPABOYHUKA BKITIO-
YaeT MPHUMEPHI MOTIAHICKOTO CIOBOYIIOTPEOICHUS ¢ BBHIPAXKEHHBIMU HAI[HOHATBHO-
KYJIBTYPHBIMH YEPTaMH, OXBATHIBAIOIIHE COOBITHS, (DAKThI K OUOTpah UK HCTOPHIESCKIX
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mgHocTer u aestenci [ormanmm. CIOBHUK SHITUKIIONCIAN BKITFOUACT PSIT TEPCOHA-
JWH, CPEAN KOTOPBIX NEATENN HAYKH, JIATEPATypPbl, (PHIOCO(PHH, CIIOPTa U UCTOPHU
[Hornanmuu. TakuM 00pa3oM, 0co00e 3HAYCHUE TIPUOOPETAIOT UMEHA COOCMEEHHbLE,
B YaCTHOCTH, AHMPONOHUMbL U MONOHUMbI KaK TPUHITUITHATEHO BaKHBIN KyJIbTYPHBIH
CIIOH CTpaHbI, HAIIPUMEP:
GRAHAM, Thomas (1805—69). Chemist and Physicist.

Born in Glasgow and educated at the city's University from the age of 14 to 21,
Graham showed a flair for original experimentation, beginning with research
on phosphates and arsenates...

BURNS, Robert (1759—96). Poet.
Robert Burns was the eldest son of a professional gardener and unsuccessful tenant
farmer in Ayrshire...

Chambers Street.
Linking George IV Bridge and South Bridge, Chambers Street was made in 1871
to provide carriage access to the Royal Museum of Scotland...

Hapsiny ¢ uMeHaMu cOOCTBEHHBIMHU B CJIOBHHUKE HAIILTH CBOE OTPAKCHUE Kb~
mypHvle peanuu, KOTOpbIe YCIOBHO OOpa3ylOT OTHENIbHBIE CMBICIOBBIE TPYIIIHL.
Cpenn HUX BXOJHBIE €IMHUIIBI, pENPE3CHTUPYIOLINE:

Paznuuneble s3b1KH
GAELIC LANGUAGE.
History. Gaelic is the language in longest continuous use in Scotland...
Hcroprueckue naMsaTHUKA
St Margaret's Well, Holyrood Park.
A miniature medieval Gothic masterpiece...
HasBaHus kiiaHoB
GORDON FAMILY.
Gordons have been involved in Scottish history for so long that they are now
perceived as a Highland clan...
I'ocynapcTBeHHBIE CHMBOJIBI
THISTLE.
The thistle has been an important symbol in Scottish heraldry for over 500
years; but botanists are confused as to which of the several native and intro-
duced thistles this heraldic symbol represents...
Mudonorus
NESSIE (The Loch Ness Monster).
Monsters, kelpies and other water beasts feature prominently in Highland
folklore and are associated with numerous lochs and rivers ...
D1eMEHTEI HallMOHAJIBHOT'O KOCTHOMA
KILT.
The word is not Scots or Gaelic; neither, arguably, is the pleated, knee-length
garment to which it refers, in spite of this having become the sine qua non of
Highland and formal Scottish dress...
®drnopa
EAGLES, GOLDEN.
Although Aquila Chrysaetos breeds wherever there is suitable upland habitat,
it is obviously most numerous in the Highlands and Western Isles...
ApXxuTekTypa
COXTON TOWER, Nr Elgin, Moray.
“One of the most remarkable buildings of its class in Scotland” declared Mac-
Gibbon and Ross of this small rectangular tower house...
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My3bika
BAGPIPES.
HIGHLAND The origins of the Highland bagpipes are obscure, but they were
in use as military instruments and for clan gatherings and laments by the mid-
16th century...

Penurus
AIDAN, Saint (d. 651).
From Iona Aidan was summoned by King Oswald to his kingdom of the An-
gles, Northumbria, stretching from Edinburgh to York...

Penurnosxsie TepMHUHBI
COVENANTS (1557—1743).
The concept of a special contract between God and the people is of Old Tes-
tament origin...

CoObITHs
GLEN CINEMA FIRE, Paisley (1929).
Scotland's worst accident in the entertainment industry happened at the Glen
Cinema, Paisley, on 31 December 1929...

I'ocynapcTBeHHBIE peopMBbI
ALIEN ACT (1705).
Part of the acrimonious build-up to the 1707 Act of Union, the Alien Act was
passed by the English Parliament in response to the Scottish Parliament's Acts
of Security...

BoenHbIE CTPYKTYpBI
AVIATION.
Scotland's involvement in aviation may have begun in 1577 when John
Damian jumped from Stirling Castle with wings strapped to his arms and was
lucky to escape with only a broken thigh...

IOpunnueckne TepMUHBI
LEGAL PROFESSIONS.
The Scottish legal professions are, like their English counterparts, divided into
advocates (analogous to English barristers) and solicitors. ..

IIpuMmedaTensHO, 9TO M3MaHHWE OTKphIBacTcs cTarbé 00 Aapone Ckortyce
(Aaron Scotus), abbate 1 My3BbIKATEHOM TEOPETUKE, TOT 1A KaK MOCJIEAHSIS IIOCBSIICHA
JBOPSIHCKOMY THTYJIy MOHapIei ocoOsl — Mapku3y 3etnanny (Zetland) (eauHCTBEH-
Has cTaThs Ha 3Ty OykBY). CIIOBHHK BTOpOro m3naHus, Beimeamero B 2000 r., Obut
pacIIpeH COTHEW HOBBIX CTaTEH, CpelaH KOTOPBHIX CTaThH O PyTOOIHCTE YHUIbsIME
bpemuepe (William Bremner), oBeuke Jlommm (Dolly), moTmanackoM mapiaMeHTe
(Scots Pairlament), a Tarxoke o momuTHIeckoM nesitene Jxorne Cvure (John Smith).

Cratbu 0c000TO KyJNBTYpPHOTO 3Ha4yeHus (Hampumep, DauHOypr, [masro,
a TaK)Ke MPOMBIIUICHHBIH, CTPOUTEIIBHBIHN, TOPTOBBIN M MHBIC TIPOMBICIIBI) COJICPIKAT
pa3BEpHyThie KOMMEHTAPHH U PACTIONAraloTcsi HA HECKOJIBKUX CTPaHUIAX.

AHanm3 CIIOBHMKA TTOKa3aj, YTO 3HAYHTENHHYIO YacTh MMEH COOCTBEHHBIX CO-
CTaBISIOT (haMIJIMH TTOJUTHYECKUX M OOIIIECTBEHHBIX JIESITEINEH, a TaKoKe MpeICTaBUTe-
JIel MCKYCCTBAa U HAYKH, C OJHOW CTOPOHBI, U Ha3BaHUS reorpaduueckux 0OBEKTOB,
¢ apyroii. Cpeny rpymiibl MOCIEAHUX BCTPEUAIOTCS CTaThH O roponax (Bathgate, West
Lothian), ocmposax (Bass Rock), ynuyax (Princes Street), namstaukax (Doune Castle)
U T. /1., 4TO CIY’KUT WUTIOCTPATUBHBIM MaTEePUaJoOM IJIsl XPOHOJIOTHUECKOTO H3yUCHUS
HCTOPHYECKUX TMEpUOA0B 1 310X GopmupoBanus U paszsurus [ortmanmmm. Ilpucyt-
CTBYIOT H CTaThH Ha MEHEE OUEBHUIHEI TEMBI: CTAThsI O PUMCKOM TOJKOBOZIIE ATPHKOIIE
(Gnaeus Julius Agricola); cepoii BopoHe (Corvus tristis); ropoae bepuk-anon-Tyuna
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(Berwick-upon-Tweed) (Tropon, pacnionokeHHBIH Ha rpanurie Mexmy llloTmanaueit u
AHTTIHEH), @ TAKXKE CTATHH O JICKAPCTBEHHBIX PACTCHHUSX.

Muxpocmpykmypa moako80-3HYUKIONEOUYECKO20 CLO8APSs

B cTpykTypy CIOBapHO# CTaThU BKIIOYAIOTCS reorpaduueckue KapThl, CIIyxKa-
IIMe MyTEBOMTENEM 110 BceMy anamadty llotnanamy, HaunHas ¢ onpeaeIEHHBIX
PErMOHOB CTpaHbl M 3aKaH4YMBAsh OTACNIBHBIMU YJIHMIAMH TOTO HJIM MHOTO IOpOja,
a TaKKe MOPTPETHI MEPCOHANMNI U peasibHble GoTorpadguu apXUTEKTYPHBIX U apXeo-
JIOTMYECKUX MaMITHUKOB. Tak, HapuMep, COOTBETCTBYIOLINUM JI00ABOYHBIM HILTIO-
CTPaTUBHBIM MaTEPHAIOM COMPOBOXIAIOTCS cTathul Edinburgh; Glasgow, Glasgow
City Centre; Calton Hill u np.

MHKpOCTPYKTYpa SBJISCTCS YHUBEPCATBHOM ISl BCEX THIIOB CJIOBApPHBIX €U~
Hutl. Kyneryponorndeckas nHpopMaIs o BokadyJe MpeICcTaBisieT co00H SHITUK-
JIOTIEINYECKOE TOJKOBAaHKE, MPECTABICHHOE B ()OpME PacIpOCTPaHEHHOTO TPea-
noxxenusi. Hanpumep:

DOW, Daniel (1732—1783). Violinist and Composer.

Dow's 4 Collection of Ancient Scots Music of 1776 is a particularly im-
portant publication as it contains early printed arrangements of music for violin, harp-
sichord, piano and flute as well as from the piobaireachd and clarsach repertoires. He
worked mostly in Edinburgh, and his reels and Strathspeys are still popular.

Oco0yro poib B OPraHU3alNN CIOBaps MPUHAMAET MOJIUTpadraecKas ceMu-
OTHKa, YTO XapaKTEePU3yeTCsl aKTUBHBIM 331€iCTBOBAHHEM 0COOOTO (TIOTY>KUPHOTO)
mIpu@Ta B 3arIaBHOM CIIOBE M OTCHUTIOYHBIX TIoMeTax. [lapamienbHo ¢ 3TUM mpuMe-
HACTCS TAaK)KE KYPCHUB, aKICHTHUPYIOIIMI BHUMAHUEC HAa PETHOHAJIBHBIX MOMETAX,
STUMOJIOTHYECKUX U WILTFOCTPATUBHBIX KOMMEHTAPHUSX.

EnuHCTBEHHBIM CYIIECTBEHHBIM HEAOCTATKOM CIIOBaps MOXKHO Ha3BaTh OT-
cyTcTBrE (DOHETHIECKOH (TIPOU3HOCUTENHHOM) TOMeThl. HecMOTpst Ha Hann4me He-
KOTOPBIX (POHETHYECKHX KOMMEHTAPUEB, X YIAaIEHHOCTh OT 3arjlaBHOTO CJIOBA 3a-
TPYIHSET MOJIb30BAHUE CIIOBAPEM.

Pesynbrarhl, modydeHHbIE B pe3yibTaTe JEKCHKOTPaQHUUYecKOro aHaimsa
Collins Encyclopaedia of Scotland, no3BoNsIOT OTHECTH JaHHOE CIIPABOYHOE IOcOOHe
K TpyIe OOIMMX SHIMKIIONEANH, MMOCKOIBKY B CIOBAape MPEICTaBICH OOIUPHBIA 1
pa3HO00Opa3HEI MaTeprall, HE3aMEHUMBIN MPH KOMITIEKCHOM U3y4YeHUH KYJIBTYPHBIX
U A3BIKOBBIX peanuii xwm3HU B llloTnanauu. JJoCcTymHOCTh M JIAKOHWYHOCTh METa-
SI3BIKA CIIOBAPs 00ECIIEUYNBAET €r0 BOCTPEOOBAHHOCTh ITUPOKUM KPYTOM TOJIh30Ba-
Tesel (CHenualucTaMu, MepeBOMUKaMU, CTYACHTAMHU, TYPUCTaMH), W3YYalOlIHX
SI3BIK, UCTOPHIO U KynbTypy [lloTnannuu. Kak ynomuHanocs paHee, opmat Opuru-
HaJbHOTO cioBapsi 1994 r. medaTHbld, OJHAKO B HACTOSIIEE BpeMs MOJb30BATENb
pacrnonaraeTt ero OTCKaHUPOBAaHHON M aaliTUPOBAHHOM ISl YTCHUS U TPSIMOM pa-
0OTBI C TEKCTOM OHJIaH-Bepcuel (archive.org), 4To ABASETCS OJHOM U3 TEHACHIIUIH
M3MEHEHHUS JIeKCUKoTpaduaeckoi mapaaurmel [Kapmosa 2022: 12].

IIpoBeneHHbII aHAIN3 TTOKA3aJT, 9TO ATOT THII CIIPABOYHUKA SIBIISIETCS TIPOBOHU-
KOM KYJIETYPHOT'O KOJIa HAITUK M BCECTOPOHHE OTPaXKaeT KyAbTypHbIe peanuu [1loTnan-
JTH, TIO3BOJISIFOLIHE CYTUTh O HAIIMOHAILHON UIICHTUYHOCTY IOTIAH/LIEB B SI3bIKOBBIX,
MCTOPUYECKUX, APXUTEKTYPHBIX U JIp. acrekTax. Jlekcukorpaduieckuii aHannu3 HacTo-
SAIIETO TOJKOBO-3HITUKIIONIEINIECKOTO CIIOBApsl TMOATBEPXKIACT, UTO COACPIKaHHE
Collins Encyclopaedia of Scotland He TonpKO OTBEYAET 3aIpOCcCaM COBPEMEHHOTO TT0JTh-
30BaTeNs (WUTFOCTPAaTHBHOCTD, OIM(POBAaHHBIN (popMaT, HATMYHE TIOMET U TIPHIIOXKE-
HHH), HO ¥ TIOJIEP>KUBAET YHUKATBHOCTD LLloTanauu ¢ mpucyeid rocyiapcTBy Hero-
BTOPUMOW ¥  KOJIIOPUTHOW KYJIBTYPHO-SI3bIKOBOH COKPOBHIIHHUIICH, BBICTYIIast
CBOE0Opa3HbIM UCTOPUIECKUM U reorpaduueckum MyTeBOAUTEIIEM 110 CTpaHe.
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REFLECTION OF SCOTTISH NATIONAL IDENTITY
IN EXPLANATORY AND ENCYCLOPAEDIC DICTIONARIES
(With reference to the “Collins Encyclopaedia of Scotland”)

Tatyana A. Kalacheva
Ivanovo State University, I[vanovo, Russian Federation,
17vernonsemperviret4d7@gmail.com

Abstract. The article deals with the role of Scottish language dictionaries in the process
of preserving the national language and national culture of Scotland in the context of worldwide
globalization and digitalization. The object of the study is the encyclopedic reference books of
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Scottish language and culture. The methodology of the research is based, primarily, on
the method combining theoretical and linguistic analysis of scientific works on the given topic
as well as on the method of classification and, consequently, on the principles of lexicographic
analysis developed in Russian lexicography and verified in the studies of IvSU professors.
Thereupon, a lexicographic analysis of an authoritative encyclopedia for general purposes is
carried out. The emergence of the lexicographical tradition in Scotland is also considered, based
on the example of author's dictionaries. The article considers the issue of modern trends in
lexicography in the context of anthropocentric orientation of scientific research, the purpose of
which is to satisfy the requests and needs of users and expand their number.

Keywords: Scottish identity, cultural heritage, author's dictionary, encyclopaedia,
lexicographic analysis
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